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REVESTIMIENTO INTERNO EN GOMA TPE-SBES 
Mantiene la estanqueidad gracias a su gran superficie de contacto. 
INTERNAL TPE-SBES RUBBER LINING
Maintains watertightness thanks to its large contact surface.
REVÊTEMENT INTÉRIEUR EN CAOUTCHOUC TPE-SBES
Maintient l’étanchéité grâce à sa grande surface de contact.
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TPE-SBESTPE-SBESTPE-SBES

SYSTEME LEGER, FACILE A TRANSPORTER ET A MANIPULER
 Idéal pour les chantiers avec une logistique exigeante.

LIGHTWEIGHT SYSTEM, EASY TO TRANSPORT AND HANDLE
Ideal for job sites with demanding logistics.

SISTEMA LIGERO FÁCIL DE TRANSPORTAR Y MANIPULAR
Ideal para obra con logística exigente.

CIERRE CON TORNILLERÍA 
Para un perfecto ajuste y cierre hermético 

BOLTED CLOSURE SYSTEM
For perfect tightening and a hermetic seal

FERMETURE PAR BOULONNERIE
Pour un ajustement parfait et une fermeture hermétique.

ABRAZADERA CON PERFIL CORRUGADO EN POLIPROPILENO
Se adapta totalmente al perfil corrugado de las tuberías MAGNUM SN8 y MEGAPIPE 

CORRUGATED-PROFILE POLYPROPYLENE CLAMP
Fully adapts to the corrugated profile of  MAGNUM SN8 and MEGAPIPE SN16 pipes. 

BRIDE EN POLYPROPYLÈNE À PROFIL ANNELÉ
S’adapte parfaitement au profil annelé des tuyaux MAGNUM SN8 et MEGAPIPE 

Ø160/200/250/315/400/500/630/800 (1000/1200 próximamente/coming soon/prochainement)

MONTAJE RÁPIDO Y SEGURO CON ALTO RENDIMIENTO DE INSTALACIÓN 
Solo una persona con un atornillador de impacto max 3 minutos (DN 630 mm). 
FAST AND SAFE INSTALLATION WITH HIGH INSTALLATION EFFICIENCY
Can be installed by a single operator using an impact driver in a maximum of 3 minutes
(DN 630 mm).
INSTALLATION RAPIDE ET SÛRE AVEC UNE GRANDE EFFICACITÉ DE MISE EN ŒUVRE
Peut être installé par une seule personne à l’aide d’une visseuse à choc en 3 minutes
maximum (DN 630 mm).



PERMITE EL MONTAJE FUERA DE LA EXCAVACIÓN Y POSTERIOR DESCENSO A ZANJA
Reducción de los riesgos laborales y aumento de la productividad en obra.

CAN BE ASSEMBLED OUTSIDE THE EXCAVATION AND THEN LOWERED INTO THE TRENCH
Reduces occupational risks and increases on-site productivity.

PERMET LE MONTAGE HORS DE L’EXCAVATION PUIS LA DESCENTE DANS LA TRANCHÉE
Réduit les risques professionnels et augmente la productivité sur chantier.

ESTANQUEIDAD ABSOLUTA HASTA 2 BARES
Especialmente indicado para: instalaciones en presencia de
nivel freático, sistemas con riesgo de filtraciones del medio
exterior, conducciones con sección llena, conducciones a
baja presión. 

ABSOLUTE WATERTIGHTNESS UP TO 2 BAR
Especially suitable for: installations in the presence of a high
groundwater table, systems with a risk of infiltration from
the surrounding ground, full-flow pipelines, and low-
pressure pipelines.

ÉTANCHÉITÉ ABSOLUE JUSQU’À 2 BARS
Particulièrement indiqué pour : les installations en présence
de nappe phréatique, les systèmes présentant un risque
d’infiltration depuis le milieu extérieur, les conduites à
section pleine et les conduites à basse pression.

EXCEPCIONAL RESISTENCIA A LA TRACCIÓN 
Gracias al acoplamiento entre el perfil corrugado de la tubería con el
TPE-SBES de la abrazadera que genera un efecto antideslizante y la
resistencia mecánica de la unión.

EXCEPTIONAL TENSILE STRENGTH
Thanks to the interlocking effect between the pipe’s corrugated
profile and the clamp’s TPE-SBES lining, which creates an anti-slip
effect and provides the joint with high mechanical resistance.
RÉSISTANCE EXCEPTIONNELLE À LA TRACTION
Grâce à l’emboîtement entre le profil annelé du tuyau et le revêtement en TPE-SBES de
la bride, qui génère un effet antiglissement et confère à l’assemblage une grande
résistance mécanique.



WIDE BENDING RADIUS
The joint becomes the strongest point in the pipeline, allowing
continuous bending along its entire length without affecting
watertightness or allowing tree root intrusion.

GRAND RAYON DE COURBURE
Le point de jonction devient la partie la plus résistante de la
canalisation, permettant des courbures continues sur toute sa
longueur sans affecter l’étanchéité ni permettre l’intrusion de
racines.

AMPLIO RADIO DE CURVATURA 
El punto de unión se convierte en el más resistente de la
canalización, permitiendo curvaturas continuas en toda su longitud
sin afectar a la estanqueidad o que entren raíces arbóreas.

CHEMICAL, IMPACT AND ABRASION RESISTANCE
Excellent resistance to sudden impacts and high localized
stresses. Suitable for harsh jobsite conditions and pipelines
carrying particles, preventing cracking even at low temperatures.

RESISTENCIA QUÍMICA, AL IMPACTO Y A LA ABRASIÓN
Excelente resistencia a impactos bruscos y a tensiones elevadas puntuales,
adecuado en condiciones de obra dura y conducciones con partículas,
evitando la aparición de fisuras inclusive a bajas temperaturas.

RÉSISTANCE CHIMIQUE, AUX IMPACTS ET À L’ABRASION
Excellente résistance aux chocs brusques et aux fortes contraintes localisées.
Adapté aux conditions de chantier difficiles et aux conduites transportant des
particules, en évitant l’apparition de fissures, même à basse température.

SISTEMA DE FIJACIÓN, ANCLAJE Y ALOJAMIENTO 
Gracias al sistema mecánico de unión con tornillería, es posible aprovechar la abrazadera como
medio de anclaje con posibilidad de regular la pendiente en instalaciones horizontales aéreas o bajo
puente; adaptar cojinetes, patines o ruedas para hinca encamisado, alojar elementos de medición,
llaves de paso, carriles, etc. 

SYSTÈME DE FIXATION, D’ANCRAGE ET DE SUPPORT
Grâce au système mécanique d’assemblage par boulonnerie, il est possible d’utiliser la bride comme
élément d’ancrage, avec la possibilité de régler la pente dans des installations horizontales aériennes
ou sous pont ; d’adapter des coussinets, patins ou roues pour les travaux de fonçage avec tubage ; et
d’intégrer des éléments de mesure, des vannes d’arrêt, des rails, etc.

FIXING, ANCHORING AND HOUSING SYSTEM
Thanks to its mechanical bolted jointing system, the clamp can also be used as an anchoring element,
with the possibility of adjusting the slope in horizontal above-ground or bridge-mounted installations;
adapting bearings, skids or wheels for jacking and casing works; and housing measuring devices,
shut-off valves, rails, etc.



CONEXIÓN MULTIFUNCIONAL SIN NECESIDAD DE SOLDADURA
Mediante un proceso de mecanizado del perfil exterior de la tubería lisa, se
transforma en un perfil corrugado compatible con el sistema CorPress
permitiendo la unión de tuberías lisas con tuberías corrugadas y la conexión
a válvulas, sistemas de succión y ventilación sin necesidad de soldadura.

MULTIFUNCTIONAL CONNECTION WITHOUT WELDING
By machining the outer profile of the smooth-wall pipe, it is converted into a
corrugated profile compatible with the CorPress system, allowing smooth-
wall pipes to be joined to corrugated pipes and connected to valves, suction
systems and ventilation systems without welding.

CONNEXION MULTIFONCTION SANS SOUDURE
Grâce à un procédé d’usinage du profil extérieur du tuyau lisse, celui-ci est
transformé en un profil annelé compatible avec le système CorPress,
permettant l’assemblage de tuyaux lisses avec des tuyaux annelés ainsi que
le raccordement à des vannes et à des systèmes d’aspiration et de
ventilation, sans soudure.

COMPATIBILIDAD CON OTROS MATERIALES 
PVC, PE o PP liso (OD) 

COMPATIBILITY WITH OTHER MATERIALS
PVC, PE or PP smooth-wall pipes (OD)

COMPATIBILITÉ AVEC D’AUTRES MATÉRIAUX
PVC, PE ou PP lisse (OD)

REPARACIÓN DE CANALIZACIONES SIN LEVANTAR LAS TUBERÍAS 
Sustituyendo únicamente el tramo afectado, con el consiguiente
ahorro de tiempo y medios mecánicos. 

PIPELINE REPAIR WITHOUT LIFTING THE PIPES
By replacing only the damaged section, resulting in
significant savings in time and mechanical resources.

RÉPARATION DES CANALISATIONS SANS SOULEVER LES TUYAUX
En remplaçant uniquement la section endommagée, avec à la clé
un gain important en temps et en moyens mécaniques.
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